TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 05-425.1

ATOMIC ENERGY

Fuel

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and LATVIA

Signed at Washington April 25, 2005




NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



LATVIA
Atomic Energy: Fuel
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Entered into force April 25, 2005.



AGREEMENT
BETWEEN
THE DEPARTMENT OF ENERGY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE MINISTRY OF ENVIRONMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA
CONCERNING
COOPERATION IN THE AREA OF COUNTERING THE PROLIFERATION OF
NUCLEAR MATERIALS AND TECHNOLOGIES

The Department of Energy of the United States of America (DOE) and the Ministry of
Environment of the Republic of Latvia (MOE), hereinafter referred to jointly as the
Parties,

Desiring to implement the Agreement between the Government of the United States of
America and the Government of the Republic of Latvia Concerning Cooperation in the
Area of the Prevention of Proliferation of Weapons of Mass Destruction of December 11,
2001 (hereinafter referred to as the Counterproliferation Agreement), as it pertains to
countering the proliferation of weapons of mass destruction, and technology, materials,
and expertise related to such weapons,

Have agreed as follows:

ARTICLE I

For purposes of this Agreement:

"Nuclear fuel" means fissile isotopes of uranium and all isotopes of plutonium contained
in research and test reactor fuel assemblies, rods, control rods or sub-components thereof;,
research and reactor target assemblies or sub-components thereof; and bulk materials
intended for research or test purposes. These materials may be irradiated or unirradiated.

ARTICLE II

1. In accordance with the terms of this Agreement, the DOE may provide assistance
at no cost to the MOE or its designated implementing agents to assist the
Government of the Republic of Latvia to return Soviet Union/Russian-supplied
nuclear fuel stored in Latvia to the Russian Federation, and also to assist in the
prevention of the possible proliferation of proliferation-attractive nuclear
materials and technologies.
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The MOE or its designated implementing agents shall use all materials (including
supplies, equipment and instruments), training and services provided in
accordance with this Agreement exclusively for the purpose of returning Soviet
Union/Russian-supplied nuclear fuel to the Russian Federation, and for preventing
the possible proliferation of proliferation-attractive nuclear materials and
technologies.

This Agreement and all activities undertaken in accordance with this Agreement
shall be subject to the provisions of the Counterproliferation Agreement. In the
event of any discrepancies between this Agreement and the Counterproliferation
Agreement, the provisions of the Counterproliferation Agreement shall prevail.

ARTICLE I1I

Each Party to this Agreement shall have the right, upon written notification to the
other Party, to delegate responsibilities for the implementation of this Agreement
to other agencies, departments or units of its respective government.

Each Party to this Agreement shall have the right, upon written notification to the
other Party, to designate technical liaison representatives for materials,
equipment, training and services provided pursuant to this Agreement.

ARTICLE IV

Pursuant to the terms of this Agreement, the DOE may provide to the MOE, or its
designated implementing agents, assistance for the purpose of preventing the
possible proliferation of proliferation-attractive nuclear materials and related
nuclear technologies from the territory of Latvia. Such assistance may include, but
is not limited to activities related to:

(a) the return of Soviet Union/Russian-supplied nuclear fuel from the IRT
research reactor at Salaspils to the Russian Federation;

(b) security enhancement of the IRT reactor site and nuclear materials stored
at the site;

(c) safe and secure storage of Latvia’s nuclear materials, including improving

methods of protection, control, and accountability of nuclear materials to
reduce the risk of theft or possible diversion of nuclear materials stored at
premises on the territory of Latvia.
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The terms of this Agreement shall cover:

(a) the provision of technical assistance, safety engineering services, planning
and project management support pertaining to the implementation of any
assistance provided under this Agreement; and

(b) the provision of procurement and/or acquisition services, selection of
subcontractors, contract and project management services, and the technical
and administrative oversight of subcontractor performance during the
preparation for and implementation of work under this Agreement.

The MOE or its designated implementing agents shall make all fresh nuclear fuel
containing uranium enriched to 20% or more in the isotope U-235 available for
return to the Russian Federation before any spent fuel is returned.

Conditions of assistance provided under this Agreement shall be defined by
separate contracts or arrangements between the DOE and the MOE or their
designated implementing agents. In case of any inconsistency between these
contracts or arrangements and this Agreement, the provisions of this Agreement
shall prevail.

Pursuant to the terms of this Agreement, the DOE may, at its discretion, provide the
MOE or its designated implementing agents with other types of assistance subject
to the written agreement of both Parties.

ARTICLE V

The MOE or its designated implementing agents shall assist the DOE or its
designated implementing agents during implementation of the agreed assistance.

The MOE or its designated implementing agents shall coordinate with other
appropriate Government of the Republic of Latvia ministries, agencies, and
organizations to ensure that materials, including supplies, equipment and
instruments, provided to the Government of the Republic of Latvia under this
Agreement are afforded priority processing to allow prompt delivery to their
ultimate destination within Latvia. The MOE or its designated implementing
agents shall coordinate with the appropriate Government of the Republic of
Latvia ministries, agencies, and organizations to ensure that appropriate security
measures are provided for United States government personnel, contractors and
materials, including supplies, equipment, and instruments, at those facilities
associated with work under this Agreement.
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3. The MOE or its designated implementing agents shall facilitate the examination
by the appropriate ministries, agencies, and organizations of the Government of
the Republic of Latvia of all materials, including supplies, equipment and
instruments received pursuant to this Agreement and provide confirmation to the
DOE of their acceptability within ten days of receipt of the results of such
examinations. The terms and conditions for repair or replacement of non-
complying materials, including supplies, equipment and instruments, will be set
forth in the contract(s) under which materials, including supplies, equipment and
instruments, are provided under this Agreement.

ARTICLE VI

In addition to the audit and examination rights set forth in Article XII of the
Counterproliferation Agreement, DOE representatives shall have the right to
monitor the implementation of terms of contracts and the progress of work under
this Agreement, at facilities on the territory of Latvia.

ARTICLE VII

As appropriate, the Parties may enter into implementing arrangements to carry out
the provisions of this Agreement. In case of any inconsistency between this
Agreement and any such arrangements, the provisions of this Agreement shall
prevail.

ARTICLE VIII

This Agreement shall enter into force upon signature and shall remain in force for
the duration of the Counterproliferation Agreement. This Agreement may be
amended or extended by the written agreement of the Parties and may be
terminated by either Party upon at least 90 days, prior written notification to the
other Party.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed this Agreement.
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DONE at Washington, this twenty-fifth day of April, 2005, in duplicate in the
English and Latvian languages, each text being equally authentic.

FOR THE DEPARTMENT OF ENERGY FOR THE MINISTRY OF ENVIRONMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA:  OF THE REPUBLIC OF LATVIA:

Tl (O bea




VIENOSANAS
STARP
AMERIKAS SAVIENOTO VALSTU ENERGIJAS DEPARTAMENTU
UN
LATVIJAS REPUBLIKAS VIDES MINISTRIJU
PAR SADARBIBU KODOLMATERIALU UN KODOLTEHNOLOGIJU
IZPLATISANAS NOVERSANAS JOMA

Amerikas Savienoto Valstu Energijas departaments (DOE) un Latvijas Republikas
Vides ministrija (VIDM), turpmak sauktas kopa ka Puses,

Veloties istenot 2001.gada 11.decembra Amerikas Savienoto Valstu valdibas un
Latvijas Republikas valdibas ligumu par sadarbibu masu iznicina$anas ierocu
izplatianas novérSanas joma (turpmak — IzplatiSanas nove€rSanas ligums), ta ka tas
attiecas uz masu iznicinasanas ierocu, un tehnologiju, materialu, un ar §adiem ierociem
saistito zinasanu izplatiSanas novérSanu,

Vienojas par sekojoSo:

I PANTS

Sis VienoSanas mérkiem:

“Kodoldegviela” ir kodolskaldami urana izotopi un visi plutonija izotopi, kurus satur
pétniecisko un izmé&ginajuma reaktoru degvielas kasetes, kodoldegvielas elementi,
vadibas kontrolstieni vai to sastavdalas, p&tnieciskas un reaktora mérku kasetes vai to
sastavdalas un materiali val&a forma izmantoSanai pétnieciskiem vai izméginajumu
noliikiem. Sie materiali var biit apstaroti vai neapstaroti.

II PANTS

1. Saskana ar 3Ts Vieno$anas nosacijumiem, DOE var sniegt bezmaksas palidzibu
VIDM vai tas nozimétajam Tsteno$anas institiicijam, lai palidzétu Latvijas
Republikas valdibai nosatit atpakal Krievijas Federacijai PSRS/Krievijas
piegadato kodoldegvielu, kas tiek uzglabata Latvija, un ari palidzét noveérst
iespéjamu izplatiSanai nozimigu kodolmateridlu un tehnologiju izplatiSanu.



VIDM vai tas nozimétas istenos$anas institiicijas lieto visus materidlus (ieskaitot
piederumus, aprikojumu un instrumentus), apmacibas un pakalpojumus, kas
sniegti saskana ar $o VienoSanos, tikai PSRS/Krievijas piegadatas
kodoldegvielas nosttisanai atpaka] Krievijas Federacijai, ka ari iesp&amas
izplatiSanai nozimigu kodolmaterialu un tehnologiju izplati§anas novérSanai.

ST Vieno$anas un visas darbibas, kas veiktas saskand ar $o Vieno3anos, ir
paklautas IzplatiSanas novérSanas liguma noteikumiem. Gadijuma, ja ir
pretrunas starp $o VienoSanos un IzplatiSanas novérSanas ligumu, tad
IzplatiSanas novérSanas liguma noteikumi ir noteicosie.

IIT PANTS

Katrai §is Vieno$anas Pusei ir tiesibas, rakstiski bridinot otru Pusi, delegét
atbildibu par §is Vieno$anas TstenoSanu citdm attiecigas valdibas iestadém,
departamentiem vai nodalam.

Katrai §is VienoSands pusei ir tiesibas, rakstiski bridinot otru Pusi, nozimé&t
tehniskds koordinéSanas parstavjus materialiem, aprikojumam, apmacibam un
pakalpojumiem, kas sniegti saskana ar $o VienoSanos.

IV PANTS

Atbilstosi §Ts VienoSanads nosacijumiem, DOE var sniegt palidzibu VIDM vai
tds nozimé&tajam Tsteno$anas institiicijam ar mérki noverst iesp&jamu izplatiSanai
nozimigu kodolmaterialu un ar tiem saistito tehnologiju izplatiSanu no Latvijas
teritorijas. Sada palidziba var sevi ietvert sekojo3as darbibas, bet ne tikai:

(a) PSRS/Krievijas piegadatas kodoldegvielas nosiitiSanu atpakal Krievijas
Federacijai no Salaspils zinatniski p&tnieciska reaktora IRT;

(b)  zinatniski pétnieciska reaktora IRT un taja esoSo kodolmaterialu
dro$ibas paaugstinaSana;

(c) Latvijas kodolmateridlu dro$a un apsargita uzglabaSana, ieskaitot
kodolmateridlu aizsardzibas, kontroles un atskaites metozu uzlaboSanu,
lai samazinatu zadzibas risku vai iesp€jamu Latvijas teritorijas vietas
uzglabatu kodolmaterialu novirziSanu.



2. Sis VienoSanas ietvaros tiek istenota;

(a) tehniskas palidzibas sniegSana, dro§ibas inZeniertehniskie pakalpojumi,
planoSanas un projektu vadibas atbalsts attiectba uz jebkuras palidzibas
stenoSanu saskana ar §o Vieno$anos; un

(b) piegades un/vai iegades pakalpojumu sniegSana, apak§uznemeéju izvéle,
ligumu un projektu vadibas pakalpojumi, apakSuznéméju darbibas
tehniskd un administrativa parraudziba, gatavojoties un Tistenojot
pasdkumus §Ts VienoSanas ietvaros.

3. VIDM vai tas nozimétas istenoSanas institlicijas nodroSina visas svaigas
kodoldegvielas, kas satur uranu bagatinatu ar izotopu U-235 lidz 20% vai
vairdk, pieejamibu atpakal nosiitiSanai uz Krievijas Federaciju, pirms lietota
kodoldegviela tiek nosiitita atpakal.

4. Sis Vieno$anas ietvaros sniegtas palidzibas nosacTjumiem ir jabiit noteiktiem ar
atseviskiem ligumiem vai vienoSanis starp DOE un VIDM vai to nozimétajam
istenoSanas institlicijam. Gadijuma3, ja ir pretrunas starp miné&tajiem ligumiem
val vienoSanas un $o VienoS$anos, §is VienoSanas noteikumi ir noteicosie.

5. Atbilsto$i $aja VienoSanas paredzétajam, DOE péc saviem ieskatiem var sniegt
VIDM vai tas nozimé&tajam TstenoSanas institlicijam cita veida palidzibu Pusém
savstarp&ji rakstiski vienojoties.

V PANTS

1. VIDM vai tas nozimétas istenoSanas institlicijas sniedz palidzibu DOE vai ta
nozimétajim TIstenoSanas institlcijam saskanotas palidzibas sniegSanas
istenoSana.

2. VIDM vai tas nozimétas istenoSanas institiicijas sadarbojas ar citam atbilsto§am
Latvijas Republikas valdibas ministrijam, iestidém un organizicijam, lai
nodro$inatu ka Latvijas Republikas valdibai §is VienoSanas ietvaros piegadato
materidlu, ieskaitot piederumu, aprikojuma un instrumentu, sagatavoSana tiek
dota prioritate, lai nodro$inatu atru piegadi gala mérki Latvija. VIDM vai tas
nozimétis Tsteno$anas institlicijas koording kopigi ar atbilsto$ajam Latvijas
Republikas valdibas ministrijam, iestadém un organizacijam, lai tiktu veikti
nepiecieSamie droSibas pasdkumi attieciba uz Amerikas Savienoto Valstu
valdibas personalu, ligumslédzgjiem un materialiem, ieskaitot piederumus,
aprikojumu un instrumentus tajos objektos, kuri saistiti ar darbibam S§is
Vieno$anas ietvaros.



3. VIDM vai tas nozimétds TstenoSanas institiicijas veicina to, lai atbilstoSas
Latvijas Republikas valdibas ministrijas, iestddes un organizacijas veiktu $is
Vieno$anas ietvaros piegadato materialu, ieskaitot piederumu, aprikojuma un
instrumentu parbaudi un desmit dienu laika p&c sanems$anas nodroSinatu
apstiprindgjuma sniegSanu DOE par to atbilstibu. NeatbilstoSo materialu,
ieskaitot piederumu, aprikojuma un instrumentu, remonta vai nomainas
noteikumi tiks atrunati liguma(os), saskana ar kuriem tiks veiktas materialuy,
ieskaitot piederumu, aprikojuma un instrumentu, piegdde §is Vieno3anas
ietvaros.

VI PANTS

Papildus audita un parbaudes tiesibam, kas noteiktas IzplatiSanas novérSanas liguma
XII panta, DOE parstavjiem ir tiesibas parraudzit ligumu nosacijumu Tsteno$anu un
darba gaitu §1s VienoSanas ietvaros objektos Latvijas teritorija.

VII PANTS

Noteiktas kartibas ietvaros Puses var iesaistities IstenoSanas pasakumos, lai izpilditu §is
Vieno$anas noteikumus. Gadijumos, kad ir pretrunas starp $o Vieno$anos un $adiem
pasdakumiem, §1s Vieno$ands nosacijumi ir noteicosie.

VIII PANTS

VienoSanas stajas spéka parakstiSanas bridi un paliek speka lidz darbojas IzplatiSanas
noveérSanas ligums. ST VienoS$anas var tikt labota vai paplasinata, Pusém rakstiski
vienojoties un var tikt partraukta, Pusei bridinot otru Pusi rakstiski vismaz 90 dienas
ieprieks.

Apliecinot to, parakstitdji, savu valdibu pienacigi pilnvaroti, ir parakstijusi 3o
VienoSanos.



Parakstita VaSingtona, 2005. gada 25. aprili divos eksemplaros, anglu un latviesu
valoda, katrs teksts ir vienlidz autentisks.

AMERIKAS SAVIENOTO LATVIJAS REPUBLIKAS
VALSTU ENERGIJAS VIDES MINISTRIJAS VARDA:
DEPARTAMENTA VARDA:
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